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	Dersin Amacı
	Bu ders öğrencilerin teknik alanda yer alan metinlerin çevirisini yapabilmelerini hedeflemektedir. Öğrenciler Türkçe kaynaklardan ön okuma yaparak

teknolojik yenilikler, tıp, mühendislik, mimarlık vb. alanlarda temel alan bilgisi edinip, yeni terimler öğrenirler. Teknik alanda yazılmış özgün ve çeviri metinlerini şekillendiren normları söz konusu okuma ve araştırma sayesinde keşfeden öğrenciler, kendi çevirilerini yaparken bu normları göz önünde bulundurabilir.



	Ders Öğrenme Çıktıları
	
	Bu dersi başarıyla tamamlayan öğrenci;
	İlişkiler

	
	
	
	Prog. Çıktıları
	Net Katkı

	
	1
	Teknik alanda mesleki terimleri öğrenir
	     1, 2, 4,6
	    1,1,1,3

	
	2
	Teknik alanda kullanılan terimlerin o alanlara özgü anlamlarını doğru olarak kullanabilir
	     1, 2, 4
	    1,1,1

	
	3
	Fen ve teknoloji alanlarında çeviri yapabilir
	     1, 2, 4,5
	1,1,1, 4

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Dersin İçeriği:  Öğrenciler, teknik alanda İngilizce’den Türkçe’ye ve Türkçe’den İngilizce’ye çeviri yapabilir. Teknolojik yenilikler, tıp, mühendislik, mimarlık vb. alanlarda temel alan bilgisi içeren çeşitli metinleri inceleme, çevirme ve uygulama tekniklerini öğrenebilir ve çeviri sürecinde öğrendiklerini uygulayabilir.

	Ders İçerikleri ( Haftalık Ders Planı)

	Hafta
	Konu 
	Hazırlık
	Öğrenme Aktiviteleri ve Öğretim Metotları

	1
	Teknik Çeviri ve Önemi
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-uygulama-Soru/cevap

	2
	Teknik Çevirinin Amacı
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-uygulama-Soru/cevap

	3
	Teknik Çeviride Çevirmenin Rolü
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	4
	Teknik Çeviride Kuramsal Yaklaşım
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	5
	Classify of subdrilling
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	6
	Operatıon tables
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	7
	Electrocoter devices
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	8
	Tıbbi Gaz Sistemleri
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	9
	Bosh Coffee Machine
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	10
	Bosh Coffee Machine
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	11
	MR systems
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	12
	Art-kit technical specifications

	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	13
	Bumendil.com
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	14
	Bumendil.com
	Ders notları/seçili metinler
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	KAYNAKLAR

	DERS KİTABI
	Byrne, J. (2006). Technical translation. Springer.

Öğretim elemanı tarafından yazılı ve görsel medya metinleri arasından değişik alanlarla ilgili olarak seçilip derlenecek olan ders notları kullanılacaktır.

	ÖNERİLEN KAYNAKLAR
	“Çeviri Eğitimi: Kuram ve Uygulama” Prof. Dr. Dinçay Köksal 2. Basım, Ekim 2008, XIV + 154 s, 160X235 mm ISBN 978-975-591-562-3

“Translation Methods” Yılmaz Hasdemir 20. Basım: Ekim 2005 ISBN 975-7368-76-8

“Herkes İçin Çeviri” Gökhan Sezgi 2004 ISBN 975-8506-41-2

“Uygulamalı Çeviri Rehberi” İ. Hakkı Mirici/F. Özlem Saka 2008 ISBN 975-8506-71-4

İngilizce Çeviri Kılavuzu Ahmet Kocaman, Ziya Aksoy, İsmail Boztaş 1988

	
	                     ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME

	

	Etkinlikler                                     Sayı               Katkı                                     Notlar

	Ara Sınav
	1
	%40
	

	Portfolyo
	1
	
	

	Dönem İçi Etkinliklerin Başarıya Oranı
	
	
	

	Final
	
	
	

	Finalin Başarıya Oranı
	1
	%60
	

	
	
	
	

	AKTS TABLOSU

	İçerik                                                                   Sayı                               Saat                                 Toplam

	Ders Süresi
	14
	2
	28

	Sınıf Dışı Ders Çalışma
	14
	4
	56

	Ödev
	14
	3
	42

	Ara Sınav
	1
	26
	26

	Final Sınavı
	1
	28
	28

	Toplam

Toplam 150/ 30

AKTS Kredisi


	180

	
	 180/30

	
	6
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